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Y cmammi npoaHanizogaHo posnb ¢hpa3eonoiyHUX KOHCMUMYeHmie y Npoueci MorosHeHHsT mepMiHocucmemu
MObinbHUU 38’30K. 3asHadeHo, wo ppaseonozismu maroms Habacamo binbwe iHbopmauii 8 MOPIBHSHHI 3 OKpemMum
€r1080M ma ix cnid sugdamu U epaxosysamu 8 PisHUX acriekmax: KO2HImuUHOMY, NiH280KYNbmyponoaiyHoMy, yHKUio-
HarnbHoMy moujo. CmeepdXxyembcs, WO KO2HIMUBHO ¢hpa3eosnoaiyHi 00UHUUI IK KOHCMUMYEeHMU MOBHOI cucmeMu 8UKO-
pucmosyrombsCs HOCiMU MO8U 07151 OnUCY CMUCIOBUX rpouecie i cmanig. [JosedeHo, wjo enubuHHa cemMaHmuy4Ha npupooa
¢hpaseoroeiamie rnonseae 8 momy, Wo Mid 8naueoM couiarbHO-MobymosuXx, MOAIMUYHUX ma iHWUX CyCriflbHUX Seuw 0esiKi
KoHCmumyaHmu y ¢baxositi mosi i3 yacom Habysatompb A00amKo8020, CumMyamugHo20 CMUCITY, mobmo HO8020 CMUCITO-
8020 HarosHeHHsI cmasnum sucrosam Hadae crieyianbHUli mekcmosut ghopmamus. BucyHymo npunyuweHHs, wo cemaH-
MUYHy cmpyKkmypy ¢hpa3eonoaiyHo20 KOMMOHeHmMa y (haxo8oMy MO8IIeHHi (hoOpMye CyKynHiCMb Lio20 CeMaHMUYHUX efe-
MeHMmiIg, W0 3Haxo0ambcs Mix coboo 8 micHUX Kopensayisx. Po3guHymo dymky, wo cknadosi YacmuHu ¢hpa3eonoaiyHor
CeMaHmMUKU C8O€E0 YEeP20t0 PO34IIEHOBYOMBCS Ha CEMaHMUYHI KOMITOHEHMU, CeMaHMUYHI 03HaKU, W0 eucmynatoms He
MINbKU 5K KOHCMUMYyeHmu OCHOBHUX CEMaHMUYHUX CKnadosux yacmuH ¢bpaseorioziamy, arne i K micHa crioslyyHa laHka
MiX HUMU. Takum YUHOM, maki xapakmepHi pucu ¢hpa3eorno2iyHux KOHCmuUmyeHmie, Sk 8HympiwHsi ¢hopma, Momugosa-
Hicmb, 0bpasHicmb, idiomamuyHicms i cmilikicmb yMOXuenoome 30amHicms ¢bpaseornoeiamie 00 cemaHmMuy4HoOi mpaH-
cebopmaujii. ApeymeHmosaHo, Wo haxosa Mosa MOOBINIbHO20 38’A3Ky HarnosHeHa ¢hpaseono2iyHUMU KOHCmumyeHmamu,
8 AKUX 3HAYEHHSI Yino2o CrioflyYeHHs1 He moyHe, a iHoOi U 308CiM He 8ugo0umbcs i3 cymu cknadosux KOMIoHeHmig abo
0oMiHye Had 3Ha4YeHHSM CKnadosux YacmuH. 3pobIeHO BUCHOBOK, WO (hpa3eonozismu € 0OHUM i3 HEBUYEPHUX Oxepen
6azamcmea U 8upasHOCMi MOBIeHHS, SKi Xuensimb ¢haxosy nidmMosy MobinbHO020 368’a3Ky, Hadarmb il XyOOKHb020 38Y-
YaHHSI, HarMo8HKKMb KOMIOHEHMAMU JIEKCUYHOI ma CUHMAaKCUYHOI 8UMOHYeHoCmi U 3agepweHocmi. [1idcymosaHo, wjo
¢hpaseosnoaiyHull KOHCMUMyeHm € nPodyKMUBHUM CEMaHMUKO-CMUIICMUYHUM 3acobom, mak caMo SK | Memacghopa,
MEeMOHIMIsi, SIKi BUKOPUCMOBYEMBCS 8 PI3HUX cghepax MO8U, 30KpemMa mepMiHocucCmemu MobirnbHO20 38 SI3KY.

Knrodosi crioea: ¢hpaseornoaiyHi 3Ha4YeHHs, 8HympilWHA (hopMa, 3Ha4YeHHs, CMUCIU, KOHUenm, idioMamuyHicms,
mMemacgbopa, MemoHiMis.
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The article analyzes the role of phraseological constituents in the process of replenishment in the mobile communication
terminology. It is noted that phraseological units carry much more information than a single word and should be studied
and taken into account in various aspects: cognitive, linguistic and cultural, functional, etc. It is argued that cognitive
phraseological units as constituents of the language system are used by native speakers to describe semantic processes
and states. It is proved that the deep semantic nature of phraseology has been emerged under the influence of socio-
domestic, political and other social phenomena. Some constituents in the professional language through time acquire
additional, situational meaning, i.e. new semantic content of constant expressions giving it a special text format. It is suggested
that the semantic structure of the phraseological component in professional speech is formed by a set of its semantic
elements, which are closely correlated with each other. It is stressed that the components of phraseological semantics,
in turn, are divided into semantic components, semantic features that act not only as constituents of the main semantic
components of phraseology, but also as a close link between them. Thus, such characteristic features of phraseological
constituents as internal form, motivation, imagery, idiomaticity and stability, enable the phraseological units to create
semantic transformation. It is argued that the professional language of mobile communication is filled with phraseological
constituents, in which the value of the whole combination is not accurate, and sometimes not deduced from the sum
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of its components, or dominates the value of its components. It is concluded that phraseology is one of the inexhaustible
sources of richness and expressiveness of speech, which nourishes the professional subtext of mobile communication,
gives it an artistic sounding, filled with components of lexical and syntactic sophistication and completeness. We may sum
up that the phraseological constituent is a productive semantic and stylistic means, so metaphor and metonymy are used
in various spheres of language, the terminology of mobile communication in particular.

Key words: phraseological constituents, internal form, meanings, sences, concept, idiomaticity, metaphor, metonymy.

1. Beryn

®pa3zeonorizMu GOpMYIOTh BaXKJIUBUN IUIACT
3araJlbHOBXHBAHOI JIEKCUKH ¥ (axoBoi MOBH,
B TOMY YHCIi H TEPMIHOCHCTEMH MOOUIBHUI
3B’5130K, 30aradyioud ¥ HAMOBHIOIOYHU 1i HOBUM
CEMaHTHUYHUM 3MicTOM. BOoHM nepenaroTh Haii-
TOHIIII CMHUCJIOBI BIATIHKH JIyMOK 1 TIOYYTTIB,
Halpi3HOMaHITHIIIIE €MOIIIfHO-EKCTIPECUBHE
3a0apBlieHHs MOBJICHHSI, HA/IalOTh oMy BUpa3-
HOCTI1 ¥ KOJIOPUTY.

JocaixeHHss  (Qpa3eoyoriuyHuX  KOHCTH-
TYEHTIB, IX CEMaHTHYHOTO HANOBHEHHS OXO-
ILTOI0TH (DYHKI[IOHAIBHO-CEMaHTHYHHUH aCIIeKT
(dpaseornorii, aHam3 IpUPOH i ocoOmBoCTEH
CEMAaHTUYHUX 3B’S3KIB MOBHUX OJHMHHUIIb, SIKi
3a0e3MeuytoTh iICHYBaHHS HallBa)XKJIMBILIO KOMY-
HIKaTUBHOI (PYHKIIiT MOBH.

JlocmipkeHHS — aHDINMCBKOT  TEPMIHOJOTIT
MOOLUTEHOTO 3B’SI3KY IPYHTYETHCS Ha Cy4aCHUX
TEOPETUKO-METONOJIOTIUHUX ~ 3acajax, BHIIpa-
LIOBAaHUX HAYyKOBIIIMU, SIKI BUBYAIOTH MPOOIEMHU
teopii tepmina: HO.A. 3amuumii, M.®. Ane-
¢ipenko, B.B. Binorpanos, B.I. I'ak Ta inmi,
a TaKOX Tally3eBUX TEPMIHOCHCTEM, SIK-OT Tep-
MIHOJIOTisI TIPOTpaMyBaHHs, AaHIJIOMOBHA Tep-
MIHOJIOTISl IITYYHOTO 1HTENeKTy Tolo. Haykosi
MOIIYKH B L1i rajxy3i akTUBHO BEIYThCS TAKUMHU
JOCITITHUKaMU TE€pMiHa MOOUIBHOTO 3B’SI3KY, SIK
H.B. Jlaze6na, H.B. JIro6uyk, H.M. Illancekuit
ta iHmi. [Ipore moci He 3/1ICHEHO CHCTEMHOTO
aHaJizy (ppa3eoaoriyHuX KOHCTUTYEHTIB aHIJIii-
CBKOT TEPMIHOCUCTEMHU MOOUIBHOTO 3B’ SI3KY.

[[Inpoko  pO3NOBCIOPKEHA B  MUHYIOMY
TOYKa 30py Ha (hpa3eosorisMud fK Ha CeMaH-
TUYHO MOHOJITHI YTBOPEHHS, B SKHX 3HAUCHHS
OKpPEMHX KOMIIOHEHTIB IIOBHICTIO PO3YMHEHI
1 TIEpETBOPEHI B €IMHE W HEMOIIbHE 3HAYCHHS
[IJIOTO, TIOCTYMA€EThCS MiceM OinbIn  gude-
peHIIiiioBaHOMY niﬂxony, 3a SIKOTO pO6J'I}ITBC}I
CIpOOH POSTISHYTH 3 p13HI/IX TO3HILIN XapaKTep
1 (akropu ceMaHTUYHOI 3HAYYIIOCTI OKPEMHUX
KOMIIOHEHTIB (ppa3eosIoriuHuX OJUHHULb.

[HTCHCHBHUIT PO3BUTOK (ppaseonorii Xapak-
TEPU3YEThCS IIMPOKAM KOJIOM mpodiem, sKi
JOCITIUKYIOTECS  Ha  Marepiagi IrepMaHChKHX,
POMAHCBHKHX 1 CJIOB’SIHCBKUX MOB. AKTYyaJIbHICTh
OKPECJICHOTO JOCIIKCHHSI 3yMOBJICHE HeaOu-
SKUM 1HTEPECOM 1 HEOIHO3HAYHOI OI[IHKOIO
(dbpazeosnorii cepeq HAyKOBIIIB, OaraTCTBOM, pi3-
HOMAHITTSIM, €KCITPECUBHICTIO aHITIHChKUX (ppa-

3€0JI0Ti3MiB, IXHIM HIMPOKMM BUKOPHUCTAHHIM
y 3arajJbHOBKUBaHIH 1 (haxoBiif MOBI.

Mema cmammi TONSATAaE B TOCIIIKCHHI
CTPYKTYypY BHYTPIIIHBOI OpraHi3arlii KOTHITHB-
HO-(Pa3eoJIOTIYHNX KOHCTHTYEHTIB, BUSBIICHHI
iXHBOTO Yy3arajabHEHOTO (IHBApPiaHTHOTO) KOM-
HOHEHTa W JuQepeHiHHOro CMHUCIy, BCTaHOB-
JICHHI 3B 53Ky 3 1HIIUMHU (pa3eoOoriYHUMH O/1U-
HUIIMU. 3a3HaY€HA METa MiITBEPIKY€ETHCS THM
¢dakTOoM, 10 BHBYECHHS (PA3CONOTIYHUX OIH-
HUIIb Y CIEHiaJIbHI MOBI MOOUIBHOTO 3B’SI3KY
HEOOX1aHE ISl TIOBHOTO pOSYMiHHH cneumbiKH
yHKuioHyBaHHsA (HaxoBOi MOBH # KoMyHiKaLii
CHELIAJICTIB.

Mamepianom 0ocnidxcenna cnyrysanu pa-
3€0JIOTIYHI KOHCTHUTYEHTH, BiniOpaHi 31 creri-
QIBHUX aHIJO-aHIIIIHCHKUX TIYMaYHHUX CIIOB-
HUKIB NUISIXOM aHali3y OIMUCOBUX JAc(iHIIIMN,
Ky[Id BXOIATH (ppazeosorisMu, a TaKOXK BHUSB-
JI€HHS iX CeMaHTHYHO-CTPYKTYPHOIO W KOHTEK-
CTyaJIbHOTO HallOBHEHHS Ta BapiaTUBHOI'O CMHUC-
JIOTBOPEHHSI.

2. Metonuka JOCHi/IZKeHHSI TepPMiHOTBO-
penHsi cpepu MOGITBLHOTO 3B’ A3KY

Meronrka OXOIUTIOE CTPYKTYPHHI Ta OIH-
COBUIl METOZM, B Me€XaxX SKHUX IPOBEJICHO CJIO-
BOTBIpHUH, Je(IHITUBHUN, CEMaHTUYHUNA aHAIII3
TEePMIHOOIMHUIb. MeToan NOCIiKEHHS IPYyH-
TYIOTbCS Ha TIPUHLUIAX CHCTEMHOTO IMIAXOIY /10
aHaJli3y MOBHUX SIBHII[ 1 MTOHATH, IO 0a3yIOThCS
Ha CTPYKTYpPHOMY METOJi, KOMIIOHEHTHOMY aHa-
731, CJIOBHHMKOBUX JAC(IHIIMIAX TOIIO. 3acTOCY-
BaHHS METOAMKHU «3HAUCHHS — CMHUCID» Ma€ Ha METI
BIZIME)KYBaTH CTa01IbHI 1HBapiaHTHI KOMIIOHEHTH
B CHUCT€Mi MOBH BiJ] 3MIHHHUX €KCTpaJiHIBiC-
THUYHHX TTOHATH, K1 MIO3HAYAIOTHCS 1IHBAPIaHTHUM
3HAQUEHHSM Yy KOXKHY OIHMHUIIO aKTyajli3arlii.
OCHOBHUMHM  METOJOJIOTIYHUMHU  KPHUTEPISIMU
JTOCITIJKEHHS Cy9acHOT aHTIIIACHKOT TePMIHOJIOT 1T
MOOUTBHOTO 3B’SI3Ky € 3’4CYBaHHS B CIJIOBa-Tep-
MiHa OJIHOTO Yy3arajJbHEHOro 3HauyeHHs (iHBapi-
aHTa), SIKe CIIBBITHOCUTHCS 3 PI3SHUMHU 00’ €KTaMH
peanbHOi AIWCHOCTI M peani3yeTbcss B MOBJICHHI
Yepe3 MpOIeCc CMUCIOTBOPECHHSL.

3. Bukiiaa ocHOBHOTO MaTtepiany il 00rpyH-
TYBaHHSI OTPUMMAaHHUX Pe3yJbTaTiB 10CJi-
JKeHHS

®pazeosnoriune  0araTrcTBO  aHMIIMCHKOI
(axoBoi MOBHM NOCTIHHO TPUBEPTANO U TNpH-
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BEpTA€ yBary sk yKpaiHChKUX, TaK 1 3apyOiKHIX
JOCIIHAKIB. [HTCHCHBHUHA PO3BUTOK (paseo-
JIOTii XapaKTepU3yEThCs MIHPOKKM Jliala3oHOM
npo6ieM, sKi JOCIIKYIOTECS Ha MaTep1aJ11 rep-
MaHCBHKHX, POMAHCBHKHX 1 CJIOB’STHCBKHX MOB.
AKTYaJIbHICTb OKPECIICHOi HAyKOBOi PO3BIAKH
3yMOBJICHA HEAOMAKMM IHTEPECOM 1 HEOIHO-
3HAYHOIO OL[IHKOIO (ppa3eosnorii ceper HayKOBLIB,
0araTcTBOM, pPI3HOMAHITTSAM, EKCIPECHUBHICTIO
aHIINACHKUX  (PPa3eoJIOriUHUX KOHCTUTYEHTIB,
iXHIM IIUPOKUM BUKOPHCTAHHIM Y CHEIiaTbHUX
TEKCTax.

HucneHHi JIOCIKeHHs B raiysi (paseo-
JIoTii BHOKPEMITIOIOTE 1i SIK JIHIBICTHYHY JIMC-
LUIUTIHY, 00’ €KTOM $IKO1 € CTajl KOHCTUTYEHTH,
30KpeMa B KOTHITHBHIN mMapaaurmi ¢paseosno-
Ti3M PO3YMIIOTh SIK MIKPOTEKCT, CTPYKTYpH3aIlis
SIKOTO BiIOYBA€THCS TiJ] Yyac 1HTEpIpeTallii Horo
ceMaHTH4HOI iHopMaIlii HOCIEM MOBH B TpO-
cTopi KynbTypHoro 3HanHs (CeniBaHoBa, 2004).
TeopeTuxo-npakTuyHi  OCHOBU  (hpazeosnorii
€ TPEeIMETOM pO3IISAY MOBO3HABINB, IMPOTE
0a30Bi ceMaHTH4HI Kareropii (pazeosoriyHux
KOHCTHTYCHTIB, SIKHMH € 3HA4YCHHS Ta CMUCIIH,
e He JOCHTh BHUKIIAJEHI B HAYKOBiM JiTepa-
Typi, a OT)KE, JI0CI 3aJUIIAIOTHCS aAKTyaIbHUMHU
1 TOTpeOyIOTh OKPEMOTO aHaJi3Yy.

Be3nepequ 10 3a OCTaHHI JAecATUpIYYs
aHmiiceka (paszeonoris CYTTEBO 30araTuiacs
MOHOTpadisiMM, JUCEPTALIHHUMH J10CIHIHKEH-
HSIMH, HayKkoBUMHU mparsiMu. lIpore Harernep
y JIHTBICTHIII HEMa€ YiTKOTO 3arajbHONpPUNHS-
TOro BU3HaYeHHA (pazeonorismy. Tak, 3a
Bm3HaueHHsM B.B. Binorpamosa, ¢paseosno-
riyHa OJUHMIL — 1€ CIIOJyKa, sIKa HE YTBOPIO-
€TbCSL B TPOIECI MOBJICHHS, a BIATBOPIOETHCS
3a Tpanuiiero (Bunorpamos, 1997). Kmacudi-
Karito ¢Gpa3eosyoriYHUX OIWHHUIb Hajamdl po3-
BUHYB npodecop H.M. Illancekuii, Ha3BaBImIu
ix «(ppa3eonor1qH1 BUPA3W» SIK CTIHKI y CBOEMY
BKUBaHHI i CKIazi (ppaseonorlq}n 3BOPOTH, 11O
CEMAaHTUYHO TOAUTBHI ¥ IIJIKOM CKJIQAAI0ThCS 31
CNIB 13 BUILHUM HOMIHATUBHUM 3Ha4eHHsIM. Ha
IYMKy BYEHOTO, BOHH BHKOPHCTOBYIOTBHCS SIK
rOTOBI MOBHI OJMHHII 3 MEBHOI CEMaHTHUKOIO
Ta IIOCTIMHAM JEKCUYHUM CKJIaI0M 1 MaroTh
€IMHY 0COONMMBICTh — BiaTBOproBaHicTh (Illan-
cekuii, 1998).

Mu norpumyeMocst DyMKH, 10 (pazeoso-
Ii4Hl KOHCTUTYEHTH — II€ 3BOPOTH, L0 MAaloTh
OyKBaJIbHE 3HAUEHHsS KOMIIOHEHTIB, Ta iX 4HMC-
JICHHI CMHCJIOBI PUPOIIECHHS, AKi €KCIUTIKYIOTh
y (axoBuX TEKCTax, 30KpeMa TEPMiHOCHCTEMH
MOOLTBHOTO 3B’513KY, BTOPMHHI 3HAUEHHS, SIK-OT:
better untaught than ill taught — xpawe 6ymu
HEe2PAMOMHUM, HINC HEnpasUNbHO HAGUEHUM,

live and learn — e6ix oicueu, 6ix euucs,; easier
said than done — necue ckazamu, Hisxx 3pooumu;
many men, many minds — CKilbKu 208, CmilbKu
u posymis, nothing is impossible to a willing
heart — xmo xoue, moti docsene (Pfaffenberger,
2006).

Ha nymky pocninHukiB, (pazeosoriyHuMH
ONMHUIIMU CJIIJI HA3WMBaTW CTIWKI CJIOBOCIIO-
Jy4YeHHS, L0 CHPUUMAIOTBCA SK OJHE IIife,
K €IUHUN BHUCIIB a00 MOBHHI 3BOpOT, HEMO-
TUTHbHUIM Ha OKpeMi YacTUHH 0e3 BTpaTdh HOro
3HadeHHs (Temus, 1996). 3acnyr013ye Ha yBary
i 1HIIE BU3HAUEHHS — «II€ CTIHKI CIIONYYCHHS
JIBOX 1 OUITBIIIE CITIB, IO YTBOPIOIOTH CEMAaHTUYHY
HUTICTh 1 BIATBOPIOIOTHCS B TMPOIIECI MOBJICHHS
SIK TOTOBI citoBecHi Gpopmynn» (Kynun, 1998).

Ha namie nepexoHnanHs1, BUKOPUCTaHHS (pase-
0JIOT13MIB y (paxoBiii MOBI HE TIJILKH YBUPA3HIOE,
a 1 Hazlae 1l HOBOr0 CEMaHTUYHOTO HAIIOBHEHHS
Ta 3a0apBIICHHS. Be3nepeqH0 110 J0CI 11Ie HE Ma€e
OCTaTOYHUX BapiaHTIB PO3B’S3aHHA HapaMeTplB
(G pa3eonoriYHNX KOHCTHTYEHTIB, MOB’SI3aHUX 13
MOBHOIO TATITPOI0 CEMAHTUYHOTO BUPAKCHHS.
Bapro 3a3HaunTH, M0 KOpmyc (pazeooridHuX
KOHCTUTYEHTIB  aHIIINCBKOI  (axoBOi MOBH
MOOIJTBHOTO 3B 3Ky AYK€ YMCIEHHUH 1 pi3HOMa-
HITHUM, TOMY Ba)KKO OXOITUTH BC1 IX CEMaHTHYHI
HIOAHCH, CKaxiMo: Siliconia, n. — ocepedok IT-in-
oycmpii na mani ceimy: Silicon Valley is a model
many other places would like to copy. “A friend
once designed a map of the U.S. called “the
Siliconia of the United States”, all the regions
wanting to capture the magic and imagination
[of] Silicon Valley” (Downing, 2009).

[HIm mocmigHUKKM CTBEPIKYIOTH, 110 (hpase-
OJIOT1YHI €THOCTI — 1€ TEX CTIHKI CIIOBOCITOIY-
YeHHs, CEMaHTUYHO HEIMOMiAbHI ¥ ITiCHI 3Ha-
yeHHs (Anedipenko, 1987). IIpore cxmisiemoch
0 AyMKH, 10 Yy (pa3eosoriyHuX €JHOCTAX
[TICHE 3HAYeHHS MOXe OyTH BMOTHBOBAHUM,
TOOTO € PEe3ylbTaTOM BIUTUBY Y3arajibHEHOTO,
abCcTparoBaHOTO 3HAYEHHS Ta WOro BapiaTMBHUX
CMHCIIIB.

Takum 4yuHOM, (pa3eoyoriyHi  €JHOCTI,
SK 1 3pOIIEHHSA, TEK CEMAaHTUYHO HEMOAUIbHI
W BUpa)kaloTh LIJICHE 3HAYEHHS, ajle Ha BiJ-
MiHY BiJl (ppa3eoIoriyHUX 3pPOIIECHb BOHU MalOTh
YMOTHUBOBAaHE 3HA4YCHHs. 3a HAIIUMH CIIOCTe-
PEKEHHSIMU, Y CBOEMY KOMIIOHEHTHOMY CKIIafi
(bpa3zeonoriydi €IHOCTI MICTATh 1HBAapiaHTHUM
KOMITOHEHT, SIKUW CIpHUS€ MOTHBAIl 3HAYCHHS
dpazeonorizmy 3arajgom. Take po3yMiHHS € CyT-
TEBUM Y BUKIIAJICHHI TCOPSTUYHHUX NHUTaHb (pa-
3€0JI0Til, PO3KPHUTTI KOTHITUBHOTO MEXaHI3My
TBOpPEHHS (Ppa3zeosIoriyHOro KOHCTUTYEHTY, Kope-
TSIl CeMAaHTHKHU IIJIOTO BHUCJIOBY 10 3HA4YE€HB
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CJIiB KOMITIOHEHTIB, IO WOTO (hOPMYIOTh, SK-OT:
techno-creep, n. — nocmynoge 6npPOBAONCEHHS.
KoMn tomepié i MOOLIbHUX MEXHON02Il V NeGH)
cepy oisnvnocmi: e.g — So, how can our rela-
tionships guard against what you call “techno
creep” this constant digital connectivity
and multitasking that is such a part of everyday
life (Weik, 2000).

@®pa3eonoriudi €JHOCTI YaCTKOBO 30JIMXKY-
I0ThCS 3 (PPa3eoTOriyHMMHU 3POLICHHSAMHU CBOEIO
MeTtadopuyHIicTIO Ta obOpasHicTio. OmHak, sK
BBKAIOTh JIOCHIHUKH, Y (Ppa3eonoriaHux
€IHOCTSAX 00PA3HICTb € 3pO3YMLITON0 BKHBAHHSIM
Cy4acHOi MOBH Ha BiJIMiHY Bij (ppazeooriyHux
3pOIIEHB, JIe 3MICT PO3KPUBAETHCS JIHIIE Jiaxpo-
HiuHo (JIro6uyk, 2000).

BBaxxaemo, 110 1151 TOBHOTO pOSYMIHHH ¢bpa-
3CONIOIYHOr0 KOHCTHTYCHTA CIiJ CHpHiiMaTH
HOr0 CTPYKTYPHI YaCTHHHU CaMe€ Y BTOPHHHOMY
3HAYEHHI, JUIsl PUKIany: “‘to make a mountain
out of a molehill” — pooumu 3 myxu cionua,
moomo 3aHaomo nepeodinbulysamu ujo-1edyob,
SIKE PO3KPUBAETHCS JIMIIE B TOMY BUIAJIKY,
SIKIIO CJIOBO “‘mountain” po3risigaTH y 3HaYCHH1
«IIOCH BEJIUYE3HEY, a CIIOBO “‘molehill” — «111och
HE3HAYHE, MAJICHBKEY.

HaBememo xapakTtepHi o3Haku (paseoso-
TYHUX KOMIIOHEHTIB, SIK-OT: 30epe’KeHHS 3Ha-
YEeHHsI OKPEMUX CHONYK — fo put a spoke in smb’s
wheel; MOXIUBICTb 30iry 3 HasBHUMH KOMIIO-
HEHTaMu: to be narrow in the shoulders, to throw
dust into smb's eyes, to burn bridges, to burn
ones fingers; eMOIINHO-eKCIIpeCHBHA 3a0apB-
JCHICTD — to paint the devil blacker than he is;
HEMOXJIMBICTh 3aMIHM OHMX CIIOJIYK 1HIIUMU —
to hold one's cards close to one's chest,; (Pfaffen-
berger, 20006).

I[ocnimlceHH;I (hpazeonoriyHuX KOHCTHUTY-
CHTIB Y IUIOLIMHI iX CeMaHTHKH, (QyHKIIOHAIb-
HOTO aCTeKTy y (baXOBOMy MOBJICHHI nepen6aqae
BUBUCHHS BHYTpIIUIHBOI NPUPOAM i Xapak-
TEpy CEMaHTHUYHUX BITHOIIEHB, SKi 3a0e3re-
YyIOTh ICHYBaHHS HaWBaXJIHMBIIOI QyHKIT
MOBU — KOMYyHikatuBHOI. [llupoko po3moBcio-
JUKeHa B MUHYJIOMY TOdYka 30py Ha ¢dpaseo-
JOTI3MH SIK Ha CEMAHTHYHO MOHOJITHI YTBO-
PCHHS, B SKHX 3HAYCHHS OKPEMHX KOMITOHEHTIB
TOBHICTIO PO3YMHEHI W TEPEeTBOPEHI B €IUHE
W HEMoMiIbHE 3HAYCHHS IJIOTO, MOCTYIAEThCS
Micrem Outbl AudepeHLiioBaHOMY HiAX0yY, 1€
POOIATHCS CLIPOOU PO3IISTHYTH 3 PI3HUX HO3ULIN
xapakrep 1 (akTopu CEeMaHTUYHOI 3HAYYIIOCTI
OKpEeMHUX KOMIIOHEHTIB ()pa3eosOTiYHUX O/~
Huup (Iak, 1998).

Ha Ham norisi, ceMaHTUYHY CTPYKTYpY (dpa-
3€0JI0TYHOr0 KOMIIOHEHTa ()axOBOTO MOBJICHHS

YTBOPIOE CYKYIHICTh HOro CeMaHTHYHHX elle-
MCHTIB, 110 3HAXOMATHCS MK COOOI0 B TICHHX
Kopensisx. Hacammepen BapTro BiI3HAYUTH
3B’SI3KM MPSMOTO TIPOTHCTABJICHHSI, SIKi EKC-
TPAIoIIOIOTECS B CEMAaHTHUIl (hpa3eonoriyHux
OJIMHUIIb MIX IX OCHOBHUMH CEMaHTUYHHMH
KOMIIOHEHTaMH, a came: a) PI3HUMHU OKPEMHUMH
3HAYEHHSIMU TMOTICeMIYHOI (hpa3eoI0oTIuHOT OH-
HUII1; 0) pI3HUMU acTIEKTaMH KO>)KHOTO OKPEMOTO
3HAYeHHS, B TOMY 4YMCIi I KOHOTaTUBHO-TIpar-
MaTHYHOTO, IO MICTUTh JOJATKOBi, KOMYHi-
KaTUBHO-3HAUYIIl COMlialdbHI W 1HIUBITyalibHI
XapaKTePUCTUKU; B) PI3HUMHU TUIAHAMU TPOTH-
CTaBJICHHS B CEMaHTHIII OCHOBHOI macu (pa-
3€0JIOTIYHUX OAMHHUIL — MIX (PpazeosoTigHIM
3HAYCHHSIM 1 CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHUM 3Ha-
yeHHsaM komiuiekcy (Kynmn, 1998). 3a3na-
YeHI BUIIE CKJIQJ0BI YaCTUHU (pa3eosoriyHol
CEMaHTHKH CBOEIO YEPTOI0 PO3UIICHOBYIOTHCS Ha
CEMaHTHUYHI KOMIOHEHTH, CEMAaHTUYHI O3HAKH,
[I0 BHCTYNAIOTh HE TIIbKHU SK KOHCTUTYCHTH
OCHOBHUX CEMAHTHYHUX CKJIQJOBUX YaCTHH
¢dpaszeonorizmy, ane i SK CHOMyYHA JIAHKA MiX
HUMH. 3MICT (pa3eosori3aMiB Mae CKIAIHIITY
i pI3HOCTOPOHHIO OpraHi3aliio, HiX, CKaXiMo,
3micT ciiB. OcobmuBy mpoOnemy anamnizy ¢pa-
3€0JIOTIYHMX KOHCTUTYEHTIB CKJIaJla€ PO3IIIS
q)opMaano CeMaHTHYHOT CTPYKTYpH q)pa3eono-
TI9HUX OJMHHIb, TOOTO TOCITI/UKEHHS KOPEIALii
iX CTPYKTypH IUIaHY 3MICTy B MapaaurMaTHIl
MOBH ¥ CTPYKTypH IIJIaHY BHUCIIOBJICHHS B CHH-
TarMaTUI{l MOBJICHHS.

Sk BBaXAIOTh MOBO3HABIl, CEMaHTHYHA
XapaKTepUCTHKa IEKCHYHUX KOMITOHEHTIB (paze-
OJIOTI3MY, X POJIb Y 3arajikHOMY 3Ha4eHHI (hpa3e-
OJIOT1YHOI OAMHMIII IepeOyBa€ B TICHOMY 3B’ A3KY
3 IPOOJIEMOI0 CEMaHTHUYHOI MOHOJIITHOCTI ¥ pO3-
yineHyBaHHs (pazeosorizmy (JIroOuyk, 2000).
TyT #imeTbest o pi3HI COCOOU PO3MOALTY efe-
MEHTIB CEMaHTUKH (hpa3eoori3my 3a HOro Jek-
CUYHMMH KOMIIOHEHTaMH, TOOTO TpPO CTYIiHb
TaK 3BaHOI CEMaHTUYHOI 3TUTOCTI / HEPO3KIIAI-
HOCTI ¥ TPOTHCTABIEHOTO il CEMaHTUYHOTO
po3usieHyBaHHs (pa3eosoriaMy, K-0T: a bosom
friend — nepoznyunuii opye, Adam's apple — Aoa-
Moee s01yKo, a pitched battle — 3anexna cymuuka,
a Sisyphean labor — Cizighosa npays, rack one's
brains — cywumu 2onosy (nocuneno 3eadysamiu,
oymamu) (Downing, 2009).

AHaJti3 eMITIPHYHOTo MaTepiany J1a€ miCTaBu
CTBEPI)KYBaTH, M0 B OCHOBI (ppa3eonor1qH01
CEMaHTHUKHU nepe6y13ae He JIMIIe BUXIJHUM, mep-
BUHHHiI 00pas, a il BTOPHHHHIA, IO BIII3Cp-
Kajio€  CrenudiyHe CTaBICHHS JIHIBOKYIIb-
TypHOI CIUTBHOTH 10 MPEIMETHO-TIOHITTEBOT
cutyauii y (haxoBiif MOBi. Taki XapakTepHi pucH
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(ppa3eoNOrivHMX KOHCTHTYCHTIB, SIK BHYTPIIIHS
(hopma, MOTHBOBAHICTb, 0OPA3HICTH, i1iOMaTHY-
HICTh 1 CTIMKICTh TMOSICHIOIOTH 3IATHICTH (pa-
3€0JIOTI3MIB [0 CEMaHTHYHOI TpaHcQopmarlii,
SKa € TIEBUM 3acO00M NparMaTHYHOTO BILTUBY
Ha penunienta (CemiBanoBa, 2004). Jlo iHmoro
TUIYy B Cy4YacHIN aHIIIWCHKIA TEPMIHOCHCTEMIi
MOOUTBHOTO 3B’SI3KYy BITHOCUMO CTilKi 3BOPOTH,
710 CKJIay SIKUX BXOJSTH CIIOBa 3 (PpazeosioriuHo
MOB’SI3aHUM 1 BUIBHUM 3HAYEHHSIM, SIK-OT TMPH-
KJIaJl Takoro akpoHimy: BYOD (bring your own
devices) — cumyayis, Koau o@icHull npayiHux
BUKOPUCMOBYE HA pobomi c60i 61acHi nopma-
MUBHI NPUCMpoi (naanuiem, Hoymoyx, MoOiIIbHULL
menegpon mowo).: e.g. — The bring your own
device (BYOD) policy has become commonplace
in many companies, where workers are allowed
to use their personal smartphones and tablets on
the company network (Weik, 2000).

OTxe, sIK CTBEPAXKYIOTh JOCITIIHUKH, (pa-
3CONIOTi3MH, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS y (paxoBiit
MOBI, YaCTKOBO BiJIOMBaIOTh CYTHICTb SIBHILA, SIKE
MO03HAYAI0Th, TOOTO TPaHC(HOPMYIOTHCS Ta TPH-
CTOCOBYIOTBCSI [0 HOBOTO 3MicTy (AnedipeHko,
1987). Hanpuknan: to burn bridges — cnanosamu
mocmu, to spill the beans — suoamu cexpem, to
throw mud at smb. — nonueamu 6pyoom Ko2ocw,
to paint the devil blacker than he is — 32ywysamu
Gapdu; to be narrow in the shoulders — ne posy-
mimu ocapmis; to throw dust into smb’s eyes —
3azoeoprosamu 3you mowjo (Weik,2000).

Tak, Bimoma ¢paszeonoriuna oguHuus birds
of a feather «oonoco nons s1200a», sKa 4acTo
BUKOPHCTOBYETCA Y (daxoBiii MOBi, 30KpeMa
MOOLITBHOTO 3B’5I3KY, TPAHC(OPMYE CBOE CeMaH-
TAYHE 3HAYeHHA B CKiani Heodpasu birds
of a feather meeting (BOF meeting) «3ycmpiu
nio uac kou@epenyii abo mopeoeoi eucmasku
0/151 00MIHY 0oceidom uu iHgopmayiero gaxisyis,
KOMpi npayoromy 6 0OHIl 2any3iy.

Bucnosmoemo npumyiieHHs, oo ¢axosa
MOBa MOOIJTBHOTO 3B’SI3Ky Ma€ CIIONYKH CIIiB,
B SIKMX 3HAUEHHS LIJIOTO CIOJYYEeHHS HE TOYHE,
a 1HOJI U 30BCIM HE BUBOIUTKCS 13 CyMHU CKJia-
JIOBUX KOMITOHEHTIB I[hOTO CIOJy4eHHS abo
JIOMIHY€ HaJ 3HAUEHHSM CKJIAJJOBUX YaCTHUH.
Biacue, Taki crionyku Ha3uBaeMo (ppazeosoriu-
HUMU KOoHCTUTyeHTamu. OfHi€r0 3 Halixapakrep-
HIIINX PUC MO€AHAHb (PPa3eosori3MiB € ceMaH-
THYHA €QHICTH I(IJIOTO MOEAHAHHS Ta CTIHKICTH
pO3TalIyBaHHs CKJIaJ0BUX KOMIOHEHTiB. Cro-
Ty qEeHHS (bpaszeosori3MiB, 10 BXOIUTHh y JIEK-
cuuHuid GoHI (axoBoi MOBH, € i HaI[6aHH$IM
1 BUKOPHCTOBYIOTBCSI SIK BXKC TOTOBI OJMHHIL,
CKaxiMo: Amazon, v. — 1) docsieamu 3HauHux
ycnixie y eedenni Inmepnem-6iznecy: e.g. Ana-

lysts said HomeAdvisor Technologies will con-
tribute to the “Webification” or “Amazoning”
of the real-estate trade; 2) wyxamu natikpawi
npono3uyii abo 3amMoenamu moeapu Ha cavmi
Iumepnem-xomnanii Amazon: e.g. The answer is
to be found in a best-selling book that was Ama-
zoned to me by my friend Marv Meyerson this
week (Downing, 2009).

AHanizyrouu (heHOMeH Ppa3eoToriyHOro KoM-
MOHEHTAa 1 BPaXoOBYIOUM MOT0 CEMaHTHYHI Mapa-
METpH, 06pa3HiCTL MOYKEMO TOPIBHATH HOTO
3 TaKUM CTHJIICTUIHUM MTPHHOMOM, SIK MeTaq)opa
il METOHIMIst, COPMOBAHHM y XOZI COLIAIBHOI
MIPAKTHKY JIFOIUHU BiJIOBIIHO 10 ii mMOTped K
MPOAYKTY TPHPOTHOTO PO3BUTKY MoBH. Hase-
IIMO TPUKIaa Ie omHoro akpoHima: GOOD
job (Get-Out-Of-Debt job) — eucoxoonniauysana
poboma, Ha AKY 61AWMOBYIOMbCS, W0O po3pa-
xyeamucsi 3 6opeamu, a NOMIM WUEUOKO 36L1bHU-
mucs: e.g. The costs of going to school add up
quickly and for many people, even though getting
a college degree does eventually pay off, it may
take a few years of working before they finally
land a G.O0.0.D. (Get Out Of Debt) job with
a livable salary (Blanton, 2002).

Jloriuno oGrpynroBanoro € nymka O. KyHiHa,
mo ¢pa3eosoriuHi OAWHMIN abo igioMu — Iie
OKpeMO c(pOpMOBaHI OJUHUIII MOBH 3 IOBHICTIO
a00 YaCTKOBO IMEPEOCMHCICHUMH 3HAuCHHSMH,
a came: «<...> (pa3eonori3Mu — BUCOKO iH(pop-
MaTHUBHI OJMHUIII MOBH; <...> OJHA 3 MOBHHUX
yHiBepcaliii, TOMy 110 He ICHye MOB, sIKi O He
Manu ¢pazeosoriamiBy. BueHuii crpaBemmBo
CTBEPIDKYE Y CBOIX MpaIsX, Mo «ppa3eosoris —
1€ CKapOHUIIS MOBM» 1 (Ppa3eosiori3Mu B MOBI € ii
0ararcTBOM, SIK1 HE JIMIIE 10IIOMararTh 3pO0UTH
MOBY BHPa3HOIO Ta E€MOIIMHOW, aje W BinOu-
BaloTh ii moOyT 1 KyneTypy (Bunorpanos, 1977).

Jns npuknany, ¢paszeonori3Md, B OCHOBI
AKX BXKUBAIOTHCS 3arajdbHOBXKHBAHI CIIOBA,
4acTo 3yCTPIYaroThes y paxoBiii MOBI MOOLIBHUX
TEXHOJIOT1H, SK-0T: (pa3eoNoriyHi OIUHUIL,
OB’ s13aHi 31 3ByKamu (7o face the music, actions
speak louder than words — mpumamu 6iono-
8i0b, 3ycmpiuamu KpUmuKy, He 30pUcHy8ULUCD),
(dpa3eosnoriydl OIWHUIN, B OCHOBI SKHUX BXH-
BalOThCs Midosorivni, 010miitHI, a00 1CTOpUYHI
noxtii Ta mepconanii (as mad as a hatter — 6ooice-
BLIbHULL, MOU, WO OCMAMOYHO 3’ixas i3 any30y;
yes-man — — niamakyeaq) ¢bpazeonorizmuy,
B OCHOBI SIKHX CIIOBa, MOB’sI3aHi 3 KOJIILOPOM (70
get the blues — micys cobi ne 3naxooumu / cymy-
eamu, a red herring across the track — nomui-
Kosuil ¢id), Ppa3eosoriuHi OJUHMIN, B OCHOBI
SKUX € Ha3BW MPEAMETIB 10 JOTISIY 3a YacTH-
HaMU Tina, onsry (fine feathers make the bird,;
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blue bonnet — cuniii 6epem (womnandeys); a bad
hat — waxpaii; nikuemHa 100UHa, Hedoryea; not
to see a step beyond one s nose — oani c6oeo Hoca
Hiu020 He bauumu), Hpa3eoqoTIuHl OAUHUII, 10
CKJIQJTy SIKHX BXOJISATh Ha3BH XapYOBHX MTPOAYKTIB
(good egg — monooduuna, giominna wmyka, not to
know chalk from cheese — ni be, Hi me, Hi KyKy-
PiKy, ne 3namu / mamumu etc.) (Weik, 2000).

Ha nare nepekonanHsl, MMOWHHA CEMaHTHYHA
npupoza (GppaseonorisMis MOIrae B TOMY, IO TTif
BIUIMBOM  COLIAIbHO-TIOOYTOBHUX, —MOMITHYHIX
Ta IHIIMX CYCHUILHUX SIBHII JCSIKI KOHCTHTYaHTH
y (axoBiii MOBi i3 YacoM HaOyBalOTh JOIATKO-
BOTO, CUTYaTHBHOTO CMHCITY, TOOTO HOBOTO CMHC-
JIOBOTO HANOBHEHHS CTAJIMM BHUCJIOBAM HaJae
HOBHUI TEKCTOBUH (HhOpMaTWB, Maji0 TOTO, CBOE
MIEPBUHHE 3HAUEHHSI BUCIIIB MOXKE BTPATUTHU TOB-
HICTIO, SIK-OT: eat what you kill — cucmema xom-
neucayii, wo nepeddbayae GiHancogy 8UHa20pooy,
nponopyitny Ooxknadenum sycuniam: e.g. Many
firms, particularly in the US, now operate on
an “eat what you kill” basis, where partners are
compensated based on the clients they bring in
and the work they bill (Downing, 2009).

Otxe, (paseosoriyni KOHCTUTYCHTH y BTO-
pUHHII HOMIHAIL1, 3 OAHOTO OOKY, TICHO CEeMaH-
THUYHO IIOB’SI3aHI MDK CO00I0, IO Ja€ MOXK-
JTUBICTh TPAKTyBaTH iX sIK OKpeMi CaMOCTiiHI
ONMHWI[l MOBM B TIyMayHHX CIOBHHKAX;
3 iHIIOTO OOKY, (ppaseonorisMu He € eKBIBaJICH-
TaMH CJIiB, OCKLIBKH HE MalOTh IIOBHOTO 0(OpM-
JICHHS. 3BayKalOuu caMe Ha TaKy iX BIACTHUBICTb,
(pa3eonoriyHi KOHCTUTYaHTH TICHO TIOB’s3aHi
3 TaKUM SIBUILEM y MOBI, sIK MeTadopa i MeTo-
HiMig. Take MOpIBHSAHHS MOXKHA 3I1MCHUTH Ha
TiJICTaB1 TOTO, 1m0 MeTadopa, METOHIMIs Ta (pa-
3€0JI0T13MHU YTBOPHIIKCS 32 JOMOMOIOI0 OIHOTO
croco0y — BTOPUHHOI JIEKCHYHOI HOMIHAIIi1, e
MeTadopa i GpazeosoriuyHa OJUHULIS € MPOTYK-
TUBHUMU CTHIIICTUYHUMH MIPUHOMaMHU.

TakuM urHOM, 3MICT MOHATH «(pa3eonoriyHa
OIMHUID Ta «MeTadopa», TPAKTyEMO Tak: (pa-
3€0JIOTiYHA OAMHUI Ta MeTadopa — Pi3HOBUIH
BTOPUHHOI JIEKCHYHOI HOMIHAIII{, SIK1 Ha IM1/ICTaB1
JIBOX TIOHSITH YTBOPIOIOTH 3HAYEHHS 32 3araJIbHOIO
03HAKOI0, BUHUKHEHHS SIKO1 3apOJKYETHCS Y CBi-
JIOMOCTI JIFOIMHU 1 3yMOBITIOETHCS €THICTIO TIPO-
neciB. OTxe, (pa3eonoriyHUA KOHCTUTYEHT
€ TPONYKTUBHUM CEMaHTUKO-CTHIIICTUYHHM
3ac000M, TaKk camo sK i MeTahopa, METOHIMIs,
sIKi BUKOPHCTOBYIOTECSL B PI3HHX C(epax MOBH,
30KpeMa B TEPMIHOCUCTEMI MOOLIBHOTO 3B SI3KY.

4. BUCHOBKH

OCKIJIBKHM TEPMIHOJIOTIS MOOUIBHOTO 3B SI3KY
nepeOyBae B EMIEHTPl COI[laJbHOI yBaru, TO
B 3araJbHOMOBHOMY MIPOCTOpl Cy4YyacHOi aHr-

JiicbkOi MOBHM HATpAIUIIEMO Ha 3HAYHY KiJlb-
KIiCTh ()pa3eoiori3MiB, sIKi CBOIM MOXOKEHHIM
CATAlOTh HayK MOOUTBHHX TexHojorii. Cepen
HUX € K Taki, II0 JaBHO YBIHILIM 10 TE€PMiH-
HOTro (OHJTY, TaK 1 Ti, 10 NepedyBalOTh Ha IIJISAXY
¢dpazeonorizamii. 3 omiAmy Ha BUIE3a3HAYCHI
HAyKOBI MIJIXOAW 10 BUBYCHHS (DaXOBUX MOB,
JIOXOIMMO BHCHOBKY, III0 CydacHa JIIHTBICTHKA
(daxoBUX MOB XapaKTEpHU3YETHCS MOJIMapaIur-
MaJbHICTIO, TOOTO BHUKOPUCTAaHHSM HaaOaHb
pI3HMX HAyKOBUX KOHLEMIIN Yy MpoBeneHH]
JTIHTBICTHYHUX  JIOCII/DKEHb  (hpa3eosori3MiB
y ¢axoBiit MoBi. TyT HampoUIyeThCS JIOTIYHUI
BHCHOBOK, III0 TOJIOBHA OCOOJIUBICTh BKUBAHHS
¢dpazeonorizmiB y (axoBiii MOBI TOJISATAE B Mij-
XOJI1 JIO IIbOTO SIBUIIA, SIKE 1ICHY€ JIJIsI JOCSTHEHHS
PO3yMiHHS MK ycimMa (haxiBIIMU TIEBHOT ratys3i
3HAHHS 9M MPOPECIHHOT TISITHHOCTI.

VY (daxoBili KOMyHiKalli, 30KkpeMa MOOiJb-
HOTO 3B’S3KYy, B SIKil, Ha TEPIIUN MOINIS, HE
nepenOadeHa HaSBHICTh EMOIIHHOI JIEKCHKH,
came CeMaHTHKa BTOPHHHOI (bpa3eon0r11 cTae
OCHOBHHM 1HCprMeHTOM IMIUTIIIATHOT KOHIIETI-
Tyamizamii emoriii. [Ipore cTpykTypHO-CcemaH-
THYHA IUIICHICTP TAKUX ABOX 1 0ararociiiBHUX
(dpa3eonoriyHMX KOHCTUTYEHTIB 1 peryispHa
BIITBOPIOBAHICTh y ()axOBOMY KOHTEKCTI J03-
BOJIIIOTH BIAHECTH X JI0 KJacy CTIHKHUX CIOBOC-
MONYK Yy CHeIliaNbHii KOMyHIKallii.

Ham BO6avaeThCes, 1110 epCreKTUBHUMHE HaIpsi-
MaMU OJANIBIIIOTO JTOCIIIKSHHS € CEMaHTUYHHIA
Ta  EKCIPECHBHO-CTHIIICTUYHHMA  TOTEHIIIal
¢dpazeonoriaMiB y (axoBUX TEKCTax, MHUTAHHS
CEeMaHTHYHOI Kiacudikaiii aHNIIHCEKUX (hpase-
OJIOT13MIB, MO/IAJIBIIIE BUBUEHHS TpaHCcPopMalliii
(dbpazeonori3MiB y myoailuCTUIHOMY TEKCTI.
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